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/Ap.C.IRLhN HkTENKlNT EGYSZER VASÁRNAP, 

Beliczey-utcza .11. szám. (saját Láz,) hová az 
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket ju tányos áron elfogad. 
BÉLYEGDIJ MINDEKÉ HXEDEXÍlSBIíT 30 KPAJfÁH 

Minden kornak megvan a maga jellegzése,. 
a többi eszmék és iránya dó elvek" lelett túlsúlyra 
emelkedvén éppen a kor jelegét képezi. A ke-
resztes hábo rúk korá t a szent ur és szent föld 
visszafoglalásának eszméje vezérel le. A renesans 
a régi gí"vr<jg és latin költök, a klaszikusok vilá-
gának fel támasztásán fáradozott . A re fonnácz ió 
a vallási lijirások kora. korunk jel lemvonása a 
nemzetiségek érvén yrsükVe, mely a iranczia for-
radalom <?s a napoleoni háborúk által felszínre 
hozatván hova tovnl)l> minden társadalmi t's ál-
lami intézkedések a lap jává lett, az u ra lkodó 
eszme érvényesí tése iránti óhajnak pedig szük-
ségképeni fo lyományá t képezi az, hogy a ma-
g y a r állam terüle tén belül minden téren iparko-
dunk a m a g y a r nemzetiség érvényesítésére. Azon 
vág}7 hogy a m a g y a r állam területén belül a 
magyarság eszméje mindenüt t és mindenben érvé-
nyesüljön kényszer í t magya rosodásunk kérdésével 
foglalkozni. 

Köz tudomásu tényt képez, hogy városunk 
I I I . Káro ly alatt br. Hart ieker ¡Utal, P e s t m e g y e 
éjszaki részén, Nógrád és Lipió megyében lakó 
és ott jórészt vallási e lnyomatásban részesült ág. 
ev. vallású tótokból lett telepitve, az nem szo-
rul bizonyításra, hogy Szarvas, Békés Csaba, 
Orosháza majd az ezekből települt Tót Komlós 

Kondoros stb. képezik Békés megyében, az al-
föld és a magyarság kellő közepén a szláv 
elemet. 

Idő" változtán, a környékbel i lakossággal 
való állandó érintkezés, ezen szláv telepekre is 
átalakító Itatással volt, melv nem csupán az 
öl tözködésben, szokásokban, de a n) elv megvál-
toztatásában. vagyis a magyarság terjedésében 
nyert kifejezési, sőt mint a jelen mulatja Oros-
háza községe nemcsak érzelmeiben, de nyelvé-
ben is teljesen magya r rá lett. 

Vétkeznék, ha ¡ízt állí tanám, hogy eltnkintve 
egy-egy t is / fa búza közzé került konkolytól, vá-
rosunk lakossága, érzelmeiben és szolgásaiban nem, 
teljesen magyar, hisz ennek i luszlrálására elég 
egy lakadahnat , egy disznótort vagy más oly 
társ is összejövetelt végig nézni, m é h b e n a nép 
hamisítatlan egyéniség'1 érvényesül de fájdalom 
lakosságunk nyelvében még n n n téljesen magyar 
Nem vonható kétségbe, több rerszakaratu ráfo-

| gás lenne, ha valaki a / t álli ami hogy e tén-n 
se tö r tén t semmi, hogy különösen a magyarság 
ter jesztésére hivatot t népnevelés és annak szerény 
de íaradhat lan munkása i ne tettek volna meg 
mindent arra, hogy magyar érzelmű népünk nyelvé-
ben is teljesén magvai rá legyen d e h o g y fáradozásuk 
teljes eredményre nem vezeteít annak okát egy 
oly indokban véleményezem, melyre az alábbi-
akban. még 'v i s sza Jogok térni. Kétségtelen hogy 
magyarosodunk," és ha Dula Máté,. Mudrany Pá l 
néhai Dobnány i La jos és más a pans lavizmus 

főembereiyel egy húron .pendülnék, azt movid-
ba! nám ijesztő mérvben magyarosodunk, gon-
doljunk vissza a 2 5 — 3 0 évvel ez előtti állapo-
tokra, midőn a magyar szó városunkban, — 
bár már akkor is ballható veit, — jóval r i tkább 
volt, de ne menjünk ily messze nem régén lett 
az elhatározva az illetékes. tényezők által, h o g y 
az ág, ev. .egyház templomaiban és pedig fel-
váltva hol a régi hol az u j templomban, minden 
vasárnap magyar isteni tisztelet tartassék, azt 
hiszem mindnyájan emlékezünk még arra a korra 
midőn a magyar isteni tisztelet ugyanazon egy-
házban milyen hátrányban részesült, hogy csakis 
a tót nyelven megtar to t t isteni tisztelet után 
imádkozhatot t a hivő magyaru l , és hogy a ma-
gyar isteni tisztelet közönsége egy-két magya-
rul tudó iparos családtól eltekintve, kizárólag 
az inlelligenczia és tanuló i f júságból telt l d O »" >•« 
Azt hiszem élénk emlékezetében van mindenki-
nek, hogy ezelöít 15 ~ 20 évvel csupán 2 isko-
áia vi U a szarvasi ág. ev. egyháznak, melynek 
kizárólagos tanítási nyelve a m a g y a r 
volt 

Lehe tne még folytatnom a példákat, de 
nem akarok viszatérni a • múltra, nem akarom 
feszegetni vájjon a m-nv/etiségi szellem hiánya* 
vagy az ág. ev. egyház^ egyházi kormányzatá-
nak a tót nyelv esetleg tót szellem iránti túl-
ságos előszeretete volt-e oka annak, hogy az ág. 
ev, ev. egyházunk szervezetében és különösen 
isteni tiszteleteiben a magyarság, csak a legu-

A „Szarvas és Vidéke" számára irta T. D. 

Premier volt; a színház járó közönség tüntetés-
sel akarta tagadni a fiatal szerző uj darabját, a 
zsúfolásig megtelt. — Hangos zsongás, majd egy-egy 
erósebb kaczaj hallatszik fel, a tikkasztó hőséget majd-
nem elviselhetieuné teszi a kábító erős parfüm és virág-
illat. — A közönség már türelmetlen, iit-oti taps is 
hallható, a t/ultömött karzat hangos szavakkal követeli 
az előadás kezdetét. 

v Yáégre csengetés hallatszik, luki siet saját helyét 
elfoglalni, csend lesz és minden figyelem a színpad felé 

.. inínj uK 
" A jobb oldal első emeleti páholyában egy magá-

nos nfi ük — Eddig; közönnyel, mondhatni unalommal 
forgatta látcsövét majd erre, majd arra, nem annyira | 
kíváncsiság, mint inkább * megszokásból. — K<»zelebbrőr 

vizsgálva* (iv.Mii bánatosnak mondhato, Vagy talán fsjik 
az mmUm teszi arckifejezését oly bágyadtá, mely sü-
liek daczára is festői kepét nyújt. — Holló fekete haja 
fona tokban van ko,nytyba csavarva, homloka felett erős 
tüzü gyémánt fénylik. — Hófehér ny;J*át s vaki tó fe-
hérségű keblét előnyösen tünteti fel a fekete csipkék 
es fodrokkal, disziteit; derék. 

Hirtelen összerezzen, s látcsövét gyorsan lekapja 
^inüvt a iíiJdszinnn egy alakot megpillantott, 

kinek tekintete épen feléje volt irányozva, — Önkény-
telenül is beljebb húzódott páholyába tes'ét remegés 
fogta el 

Kevés vártatva, halk kopogás hallatszik páholya 
ajtaján, amelyre ismét megrezzen, mint kr tudj a, lega-
lább is sejti a vész közeledi ét. 

Magas, halvány szőke férfi lép be, nem kevésbé 
elfogultan, kalapját kezében turlva, kínálás nőikül fog-
lal helyet a nő mellett, iitlyaris kimértseggel kivan jó 
estét, amit amaz majdnem viszonzatlanul hagy. 

A férfi még mindig zavart, belső felindulását 
igyekszik palástolni, majd lassú, suttogó hangon szól ^ 

Megbocsát Lenke tolakodásomért. Ismeri 
az okot, mely ezen tettemet kimenti, — Megfogadtam 
bár, hogy . tegnapi szavai után többé e tárgybau szót 
nem emelek, de lássa nem vagyok képes magam abba 
a tudatba beleélni, nem merem még ma sem hi.ini, 
hogy oly önfeláldozó, olyan igazi és mély szerelem, 
mint melylyel Ón iránt viseltetem, viszonzásra ne ta-
láljon. — Óh mondj í / t - szólt, a iérii hévvel — ól) 
mondja, liogy tegnapi hideg •megölő sza alt megbánta, 
6 moíulja hogy^az nem volt igaz, mondja hogy viszont 
szeret ! ? 

Mély UVzű szemeit merően a nőre ¡szegezie' annak 
szavait lesve, ki* is Elemér szavainak hatása alatt, ön-
tudatlanul, mereven nézte a mellétté lévő férfit. 

Hallgatott. Belső felindulását 'elárulta keble sebes 
hullámzása, .söt»H pir lepte el egész; arczát — Szemeit 
felemelte az előtte ülö ferlira s szomorúan nyugtatta 
tekintetét rajtái 

Lenke — szakitá meg a kínos hallgatást a térfi 

— tehát már szava sincs hozzám, szánon meg, könyör-
göm, csak egy bátorító szót szóljon. 

Elemér — szólt suttogva Lenke — kérem Ont 
ne kivánjun tőlem olyat, mit megtenni soha nem tehet-
nék. — Elmondok önnek egy történetet, ítéljen aztán Ön 
felettem, nekem szent meggyőződésem ez, más kiint ten-
nem nem szabad. — Hangja elfogódott, keble majd 
széjjel szakadt a visszafojtott keserű bánat és könnyek-
től, nagy megerőltetésébe került folytatni. 

18 éves valék amidőn a zárdából — hol szüleim 
neveltettek, haza kerültem. — Szüleim kik még akuoí 
ama emberek közé 'tartoztak, kiket a sors anyagi jólét-
tel 1)6ven megáldott;'s így köztudomásu volt, l^ogy idő-
vei én, mint egyetlén4'gyermeké" szúleimnek —tekinté-
lyes vagyon örököse leszek. — Tudták ezt sokan, de 
leginkább azok, ldk' házunkban sáriin megfordultak, kik 
kezeim illetőleg vagyonom után törekedtek. 

Engem azonban mindezen emberek üres hízelgő 
szavai érintetlenrüi hagytak, mert szívem akkor másé 
volt, másért dobogott, — Szerettem. — Szerettem szi-
vem igaz szerelmével, első szerelmem egész hevével, 
szerettem, miként Istent szeretni tanultam. — Szerel-
mem az idők múltává] .növekedett — bár viszont sze-
relemre nem számíthattam. Mély sóhaj szakította fé.be 
szavait, s egy tiszta könnycsepp gördült végig arczán. 

/ S'/erelniemröl egyedül magam tudtam, — folytatá 
— félteit kincs gyanánt őriztem azt szivembe zárva, 
.egyedül, magamnak kellé érezni annak sorvaszt/) tüzét, 
— mert kit, szivem választolt magának, az e szerelem*, 
rol seinmit nem tudott. — Olt élt közeleiuben^ tiszte-
lettel viseltetett irántam mindig, de hideg közönye a 
reménység legparányibb szikráját is kezdte kiölni keb-
lemből. 
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béri életen át, hog^. igy imádkezzék „oce nas 
stb. bajos hirtelen árra kapatni hogv mi atyán-

ama 

i ̂ ¿ ^ g ^ ^ lelíci"^ lapotát, aki midőn a ma-
gyar isteni tisztelet behozásáról volt sző azzal 
érvelt ez ellen, hogy ha magyarul tartják az is-
teni tiszteletet ö imádkozni sem tud mert gyer-
mek korában nem mi atyánkra, de oce násra 
tanították, de éppen ezen egyszerű nyilatkozat-
ból le is tudom vonni a következtetést arra 
hogy hol, és mi módon kell kezdeni és folytatni 
a. magyarosodásunk, hogy azon mindnyájunk 
által óhajtott kor : miszerint népünk ne csak 
érzelmeiben, de nyelvében is magyar legyen, mi 
hamarébb bekövetkezzék. 

A fenebb emiitett szarvasi polgár azért til-
takozott a magyar isteni tisztelet ellen, mert 
nem tud magyarul imádkozni. Teljesen igaza 
van, amit meg nem tanult Jancsi, azt nem tűdja 
János, de hogy Jancsi megtanuljon magyarul imád-
kozni az csak rajtunk akarom mondani az erre hiva-
tott egyéneken függ, s ha Jancsi magyarul fogja a 
miatyánkat megtanulni, ugy bizonyara ő is tilta-
kozni fog éppen az előbb emiitett alapon az el-
len, hogy neki ugyan az oce nást ne imádkoz-
zák, mert mVg nem érti. 

Hogy magyarosodásunk teljes legyen, az 
ág. ev. egyház igen tisztelt egyházi és világi 
kormányzatához a kővetkező indítvánnyal já-
rultak; (Rendelje el a tisztelt kormányzóság, 
hogy az összes iskoláiban a tanítási nyelv ki-
zárólag magyar legyen, hogy a 6—12 éves 
gyermekek, — mert ebben a korban legfogé-
konyabb az ész, — ugy az egyházi énekeket 
mint az imákat magyarul tanulják, illetve ezekre 
magyarul tanítsák, hogy az urracsorára való 
előkészités és az azzal kapcsolatos hitoktatás, 
magyar nyelven eszközöltessék. 

2. Adjon az egyház a magyar nyelv taní-
tásában legtöbb eredményt elért tanítóknak il-
letőleg a magyar nyelv elsajátitásában legjobb 
eiömenetelt és szorgalmat tanusitott tanulóknak 
jutalmakat. 

3. Szigorúan ellenőrizze, hogy a kizáróla-
gosan magyar nyelven való tanítás ugy a városi 
mint a szőlők és tanyabeli iskolában végrehaj-
tassák, s a mennyiben a szőlő vagy tanyabeli 
iskolákban isteni tisztelet tartatnék, utasítsa a 

ar n v e l v ü i s teni t i s z t e l e t e k e t szaui 
tartsanak. 

Ezek volnának azok melyeket a magyaro-
sodásunk érdekében mielőbb végrehajtandónak 
vélelmeznék. Nem égre szóló, és mindent felfor-
gató indítvány a végrehajtásra nem kell sok, 
csak f g y kin jó akarat , s tía esr m e g lesz , u g y 

nem kétlem, hogy a népnevelés tényezői, nem 
» 

állván előttünk semmi akadály, a liiagyar nyelv 
és szellem terjesztésébe^ nemes vervenyre kelvén 
nem a szerény eszközökkel íettdeíkező egyház 
által kitűzött szerény dijainak elnyeréséért, de 

r ** i 
a magasztos czéi végrehajtásáért fáradhatlanul 
fognak munkálkodni. • 

Végül szólhatnék arról, hogy a kizárólago-
san magyar nyelven eszközlött tanitás mily bá-
mulatos eredményeket1 ért el ott is, bol a tanuló 
a magyar nyelvet egyáltalán nem ismer', meny-
nyivel könyebben és mily eredményt lehetne 
elérni nálunk a kizárólagos magyar nyelven 
való tanítás által hol a gyermek a magyar 
nyelv bizonyos fokú ismeretével jön az is-
kolába. 

* * 
* 

(Olyan fürdő levél féle) 

Fürdőből levelet írni manapság már nem 
divat. A kényelmes, s könnyen, hozzá férhető 
közlekedési eszközök ina már mindenkinek lehe-
tővé Lszik, hogy néhány hétre, hazánk bármely 
fürdőjébe elmenjen, s személyesen szerezzen ma-
gának meggyőződést, egyik másik iíirdö milyen-
ségéről. 

A mult év folyamán e lapok hasábjain 
hazai fürdőnk egyike másika már volt ösmer-
tetve, de B o r s z é k tudtommal még* nem, né-
hány sorral szerény tehetségemhez képest, meg 
akarom ösmertetni a közönséggel B o r s z é k e t 
az erdélyi fürdők e gyöngyét. 

Borszék Csik megyének a Ifihető legszebb 
s legregényesebb völgyében fekszik, 900 méter 
magasan a tenger szine felett a mindenfelől 
1200—2500 méter magas ős fenyvesekkel borí-
tott hegyekkel van körülvéve, mely fenyves ős-
erdők pár százezer holdnyi területen veszik kö-

mit&k k ö v e t k e z t é b e n l e v e g ő j e tóéi 

és pormentes éltető ozondus, s*hő mérséklete 
állandó, s minek következtében kivált az alföldi 
meleg s poros levegőhöz szokott, tüdejü emberre 
nézve, valóságos megváltást képez az itteni tar-
tózkodás. 

B o r s z é k ii e k első s nagy előnye a többi 
hafcai fürdők felett az, hogy e fürdő egy község 
közvagyonát képezi, s házilag kezelteti ugy a 
fürdőt, mint világhírű borvizét, s főczélja az • •»" . . . 

hogy a vendégek részére az ott tartózkodást 
minél kellemesebbé tegye s hogy az ott egyszer 
megfordult vendégek mindég vágyakozzanak oda 
vi.-sza, s hogy ezt elérje, a kezelőség. a fürdő 
vendégekkel a lehető legelőzékenyebb ; h kitűnő - i » . . . 
s messze földön hírneves orvosa pedig — uosz-
szas tapasztalata folytán — a legcomplicáltabb 
betegségben is biztos gyógyszert szolgáltat. 
Vendéglőkben és villákban oly mérsékeltek a 
szobák árai, mint akármelyik környékbéli falun 
s a/- élelmezés — a mennyiben piacza is van, 
s kinek kedve tartja otthon is főzethet, — fe-
lette jutányos, A fürdő környékén elterülő ős-
erdőségek pedig elegendő alkalmat nyújtanak & 
-szórakozásra. 

A kényeimet megszokott közönségre nézve 
egy kis hátránnyal bir az, hogy Szászrégentői 
Borszék'g nem vasúton, de pósta esetlég bér-
kocsin kell megtenni azt a pár órai gyönyörű 
•uta% mely útnak gyönyörűsége mellett elvezetnek 
tatrának hires virágvölgyi, s straczenai-völgyi 

ez ut szépségével a csorbái tóhoz vezeti ő 
ut álja ki csak némileg a versenyt. Mert az ös-
•erdőségek között elvonuló, s a természet ős 
szépségét fe-ltüutető üt, kivált már Topoliczatól 
kezdve, nielven pár órát végig kell kényelmes 

'koesinkon haladni, bőven kárp6tol a kocsizás 
okozta kellemetlenségekért. 

Fürdővendég kivált az idén, reményen fe-
lül sók vau, eddigelé a vendégek száma az 

Szüleim e közben, mint oly sok esetben mások 
— a sors egy váratlanul jött csapása áltai vagyonukat 
elvesztőitek, én voltam az egyedüli, ki nehéz sorsukon 
változtatni hivatva valék, s ezt szüleim iránt tartozó 
kötelességemnek is tekintettem, Nem sokáig haboztam 
tehát, hanem akkori kérőim egyikének nagylelkűségét 
vettem igénybe, kezemet annak ajándékoztam. 

Szomorú nap volt az! Egy tört szivet vittem ol-
tár elé, melyet egy ember nagylelkűségéért és szüleim 
jó voltáért kellé cserébe adnom. — Lélekben megtörve 
de erős hittel és erős elhatározással esküdtem az Ur 
színe előtt, hogy ezen emberhez hü leszek, egyedül őt 
fogom szeretni s igaz szerelmemet lelediri igyekszem. 

Azóta már évek teltek el. — Hir nő, jó Meség 
vált belőlem, férjemet tisztelem az ó becsülete szent 
előttem. 

óüeiWíí Elemér fásultan hallgatta a ntf szarait melynek 
'ínfűn v . mindenike éles tőrként hatott szivébe. Nem őt szeret i„ . . 
-ív. uej i ta lán még most is amazt! 
,hy<>/<>fí Most egy éve — folytatta ismét Lenke — újra 
-!*n'> találkoztam régi szerelmemmel, ki megújított ismerett-

Jun•ségünk folyamán yonzaluiat, mélyebb érzelmet látszék 
^f >}\ liM«M»«sitani irántam. — Szerelmem ismét a régi erővel 
jnV *uí kezdett ébredni, amely ellen egyedül a jó Istenhez 
hU'A fi'A folyamodtam, imámban ö tölte kértem erőt annak el-
/r/iiYv ';ílentállhatni. 
tVi'i\]i i-h ;./ Elemér — szólt a nő a férfi kezét megragadva 
uiiVi'Vi ^ órák hosszáig térdeltem ima zsámolyom elót% buz-

.»ígöiit fohászkodtam kegyelemért, mert közel voltam a 
n — Ha ön azt tudná, mily fájdalom marta 
-tfv-J iíf 1 <Jelkínletejnet, mily borzasztó harcz volt az, mi keblem-

ben dult/.a szív, az ész és a becsület harcza.—Tudni. 

azt, hogy ime mindaz teljesedésbe ment, ami után oly 
hosszú időn át epekedtem, szerelmem viszonozva volna 
a boldogság utja nyitva . . de mar késóu, — Minden 
erflm megfeszítésével azon voltam, hogy a bűnök e 
nagybünétól mapjam megmenthessem, mely mái majd-
nem az örvénybe rántott, amidőn ő viszont szerelmét 
tudtomra adta. 

Kétségbeesésemben, férjemnek tett hűség eskümre 
való visszaemlékozés adott erőt arra, hogy képes vol-
tam elleutállani, s a késfőn; tudomásomra jutott szerel-
met visszautasítani. 

Csendes zokogásba ment á t ,hangja , s alig hall-
hatóan rebegte: most tehát kérem önt Elemér feledjen 
engem el; én- neuv vagyok tö<bbé-az, akit önnek szeretni 
szabad, feledjen el, mint ahogy elég merész valék én, 
meglnsérleni akkor . régen . . . elfeledni — Önt. 

Kint ziigfrt taps-viharral' jutalmazta a közönség az 
uj darabot, a szerzőt sokszor hívták a lámpák elf\ 

Elemér már csak az utolsó szavakat hallá, s ez 
elég volt, megtudnia azt, hogy azt a szerelmet, mely 
akkor az övé volt most már többé elérni nem fogja, 
rá ué/.ve az elveszett, ez elviselhetlen fájdalmat oko-

ezret meghaladta, s nemcsak hazánkból, de 
Szerbiából, Koniniiiál»Ól *s számos vendég érke-
zett, sőt Angolországl)ól sem sajnálta az utat 
idáig megtenni egy számos tagból álló társasag 
csak azért, hogy gyöm őrködhessék Borszéknek 

es vidékében, s hogy az éltető hires bor-
horvízet ott a forrásnál eredetiben 

i hassák. 
Fürdői valóságos különlegességek, kivált 

szénsavdus s az ugy nevezett lobogói fürdők 
mely fürdők az eg<;sz contineusen ri 

Szótlanul állt fel helyéről, s eszmélet nélkül tá-
molygott ki. 

* 

Reggelre halva találták S/Jrtí Elemért, keresztttl 
lőtt halántékán lassan szivárgóit ala a piros Vér. 

Lenke hetes: \ környezete a legrosszabbtól tart, 
érthetetlen dolgokat beszél lázas álmaiban, gyilkosnak 
mondja magát, kit a meghalt szelleme kisért. 

Nem hag) hatom megemlítés, nélkül azt, hogy 
a világhírű Borszéki bor vizböl évenként egy 
milliónál több üveg viz hozatik forgalomba, 
s hogy e nagymennyiségű viz befogadására szük-
séges üvegeket a fürdökezelőség saját hutájában 

ja .elő. 
Ki egy csendes, túlfeszített ideg lecsillapí-

tására szolgáló, s a modern világ százféle beteg-
ségeit, pompás levegője éltető borvize által gyó-
gyítani képes, s e mellett jutányos türdŐbe akar 
menni, az menjen B o r s z é k r e , s ne riadjon 
\issza senki az útnak hosszaságátój, mert úz a 
kis fáradság, törödottseg, nagyon is busásan 
meg Iesz jutalmazva a Borszéki fiirdő által 
ny uj lott felül mulh a tlan gyógy hatással. Szó val 
B o r s z é k r e is ellehet mo..daiii a népdallal, ki 
egyszer „annak vizét itta, vágyik annak lelke-

a vissza. 
r. L 

K I R E K. 
— A » s a r v a f i a g . ev . fögymuasium ér* 

t e s i t ö j e . (i\ ö.) A mult hó vége felé jelent meg az 
arad- békési, a békési s a esauád csoigorádi hitv. 
ev. egyházmegyék együttes pártfogása alatt álló nz&r-
Vasi ág. w . fögymnasium értesítője. Az értesítő szo-
kott beps/;«ás mellett, ^zi»kott tartalmassággal jelent 
meg. Feriig Alajos igen tartalmas értekezletével Klop-



stok élete ég költészetével van az értesítő bevezetve. 
íA további közlemény Benka Gyula igazgató urnák a 
tofyuiuasiumi tanitás napi idöiendjékez széllé czikke, 
irtélyben igen tárgyilagosan a felöl értekezik, hogy a 
8—2-ig terjedő tanítási idő czélszerütlen, inert usry a 
tanárok mint különösen a tanulok figyelmének "kime-
rült ségére vezet. Az évi jelentés beszámol első rész-
ben a tanerők létszámáról, melyből megtudjek hogy 12 
rendes, 2 helyettes egy ének, es 5 vallástamir oktatta 
az ifjúságot, második részben a tanuló itjusAg névso-
rát közli melyből kitűnik hogy a főgyinnasítunnák433 
tanulója volt. Óriási a tanulók létszáma! különösen ha 
Á% osztálybeli tanulók szamát tekintjük; igy uz I osz-
tályba 70 a II-dikban 66 a Ill-ikban 65 stbi lartuló 
voli, kétségtelen é fidette nagy létszámból, amit külö-
nösen iyz évi jideiés is hangsúlyoz, hogy égető szükség 
vo'na a paralel osztályok felíilliiására, de másrészt a 
tanútok nagyszáma fényes bizonyitéka intézet jó 

tsi. í'. i t r Vfr'1 r' -
evi jelente-* III és l V fejezetebeu az 

a 

előadott tantárgyak vázlata van felsorolva, mjg azVik 
fejezetben a tanító képzés tan anyaga és a tanítóké-
pezdében működött tanerők tevékenységéről szól. A 
Vl-ik fejezetben a taneszközök évi gyarapodása van 
felsorolva, melyből kitűnik, hogy a főiskola könyvtára 
11.798 mű és 19.882 kötetből áll, igen tekintélyes szám 
mely ugy a tanárság tovább leépezésére, mint a tanuló 
ifjúságnak kellemes és hasznos szórakoztatásra elegendő 
anyagot nyújt. A V i l ik fej- zet az alumueum és siipp-
hkatió eredményéuek felsi.rolasáre van szentelve. A 
szupplikatiöböl befolyt őszesen 1261 Irt 20 kr nem 
nagy összeg de mégis a szegény tanulókon segített. Az 
évi je lentés Vl í l - ik fejezetében az évi események és 
állapotok adatnak elő itt különösen figyelmet érdemel 
a kötelező tantárgyakból nyert osztályozásról szóló ki-
mutatás mely a tanuló itjuság tanulását tünteti lel, s 
mondhatjuk az elert jó érdemérty, ugy a tanárikar szak-
avatott voltát mint a tanuló ifjúság szorgalmát doku-
mentálja. Ezer. fejezetben részletes beszámolást talá-
lunk az öukópző „Vajda kör" működéséről, ugyan itt 
vannak felsorolva azon tanulók nevei akik szorgal-
mukért jutalmazásban részesülve bár, jutalmak elég 
szerények, de nem fér hozzá kétség, hogy szeré iysé-
gUkben is a szorgalom fokozására serkentóleg hatottak. 
Ugyancsak itt találjuk a torna, úszás, korcsolyázás, 
szóval $ sportban elért eredmények felsorolását is, s 
az elért eredményre, és nyert kitüntetésekre, az inté-
zet és annak ifjúsága büszke lehet. A IX-;k fejezet az 
érettségi vizsga eredményét tűnteti fel, inig a X-ik 
fejezetben az uj tanévre szóló tudni valókról van em-
lítés téve. Az értesítő kétségtelen bizonyítékot szolgál-
tat arra, hógy a szarvasi főgymnasium, bár küzdve 
mindenféle anyagi gondokkal szakadatlanul törekedik a 
kitűzött magasztos czél elérésére, és a régi jő hírne-
vét nemcsak megtartja, de azt év-év után öregbiti, 

— A * 1 9 0 0 é v i p á r i z s i n e m z e t k ö m i k i á l -
l i t i s magyar osztályának oktatás és irodalmi csoport-
jában a kiállítási kormánybiztos tervbe vette, hogy ha-
zánkban egy évben megjelent összes nyomtatványok va-
valamint a hírlap irodalom termékei is bemutattatnak 
e czélból az összes sajtó ügyi közvádióU oda lettek uta-
sítva, hogy az 1900 év januér elején megjelenő összes 
hírlapoknak (napi és időszaki lapok) első számát sze-
rezzék be és magyar osztály kormány biztosához ter-
jesszék fel. Midőn e tekintetben helyes eszmét üdvözöl-
jük, egyúttal ama nézetünknek adunk kifejezést, hogy 
igen uagy szükség volt a hivatkozott intézkedésre, 
mert így a benünket cak telűletesen, holmi 2 - 3 napi 
uti kalandok leírásából ismerő külföld, hírlap irodal-
munkban megismervén, tudatára fog jönni annak, hogy 
a magyar kultúra, az európai nemzetek sorában a 
méltó helyett foglalja. 

— T o m p a ü n n e p F e k e t e H e g y e n ! Folyó évi 
Julíus 30-án kárpátoknak e kies fürdő telepén, az 
ott időző vendegek Tompa ünnepélyt rendeztek, mely 
alkalommal Lavarka Hona úrhölgy, a szarvasi polgári 
leányiskola közkedvelt tanítónője a Tompának „Szegfű 
czimü virág regéjét szavalta el. Szavalta oly me0r;i-
gadó volt, hogy szavalatáért, az ünnepélyen jelen volt 
díszes közönség tetszés nyi[vánitásaival halmozta el őt; 

— Hittanár választái.A főgymnasium fel-
ügyelő és kormányzó testülete jul. 2-án a lemondás 
folytán megüresedett hittanári állást M e l i s János bu-
dapesti mugyar ev. egyház segédlelkészével töltötte 
be. Mi a magunk réséről is üdvözöljük őt körünkben 
azon reményünknek adván kifejezést, hogy társadal-
rnuak tevékeny munkát nyert benne s hogy e őnyösen 
ismert szónoklataival a magyarosodásnak s kőlönösen 
a magyar istenitiszteletek népszerűsítésének is jelenté-
keny szolgálatokat fog tenuw 

— A i s a r v a e o n idéző tanuló ifjúság teg-

nap este, a népkertben látogatott s fényesen sikerolt 
táncznmlatságot rendezett. 

— (Beküldetett) „Szarvas és Vidéke" 31 ik 
számában, a hirek rovatában kitett „Drága a magyar 
szó* czimü közleményre ez a megjegyzésem; á közle-
ményben említet iparos nálam járt, s hogy az egyházi 
jegyzőkönyvben megállapított, s évtizedek óta aként 
szedett temetési stólát neki is ugy kellett megfizetnie, 

arról én nem: tehetek ; arról sem én tehetek, hogy 
nyc.ven végzett temetés nem egy áru. En jobb 

szeretném ha a búcsúztatók »gyáltalánt elmaradnának,, 
és a sí ólat egy árba íi dl lapítanák meg, legalább ily kel-
leineilenségekneife nem volnánk kitéve. Ez tnlajdonké-
peri a." dolog' \&U$hget * azéit kár volt engem, a taní-
tót támadni, á kár voli \v/. illetőnek Ízetlen, gúnyos él-
c/elódésével elöállani, m r̂fc ebből csak, valamint abból 
hogv a már kifizetett stóla egy rés ¿ét vissza vettetőlem 
— azt gondol luitom, hogy '.az i lbtő sem bánta volna, 
ha minél olcsóbban, — nem csak kérit'éséhek üiinden 
deszkájától külön-külön, d<> még holmi törékeny tár-
gyaitól b elbúcsúztattam volna. Azután, nem volt szük-
ségem vele, sem senkivel megállapodásra jutni abban, 
hogy mint végezzem a temetést, mert azt egyházunk-
nál, meghatározott funkció szerint, búcsúztatóval vagy 
annélkiil végezzük, s így nem egy ket verses, de née^y 
több verses éneket énekeltem; iizennettel p-dig, amint 
szintén állítja, — *nem terheltem, legkevésbé olyannal ? 
„ha uraskodui akar fizessen". Ebből tehát csak az tii-
nik ki, hogy az illető iparos r*szakaratu valótlanságo-
kat, kuholniányokat tud mondani, melyeket ezennel 
visszautasítok, és sehogysem akarja megérteni, hogy 
jogos volt az én követelésem. 

Végiil csodálkozom azon, hogy igen tisztelt szer-j 
kesztó ur, az oly megbízhatatlan tudositásoknHk, s ' 
roszakaratu koholmányoknak, — előzetes meggyőződés 
nélkül, — iné? ha nem czélzatosságból közli is, — 
lapjában egyaltalán, vagy éppen a hirek rovatában 
ad helyet. Tisztelettte! : 

Szarvason 1898. aiig. 
Bodnár Endre 

tanító. 
Közzétettem Bodnár Endre tanító urnák válaszát, 

s fenti nyilatkozatára ez úttal két megjegyzést bátor-
kodom tenni: először: Bodnár urnák nyilatkozatából 
nem tűnik ki az, hogy váljon hiványában benne vnn-e, 
avagy egy házilag megállapított s felsőbb hatóság által 
jóváhagyott tény-e az, hogy magyar nyeivü temetésért 
négyszeresárt kell fizettni, mert a jegyzőkönyvek ugy-
hiszem még nem birnuk szabály esetleg törvényerővel 
pedig az lett volna a fő, hogy e kérdésre kellett 
volna teljes alapossággal felelni, s ugy a nagy közönsé-
get mint engem, e kéríjés megdöntése érdekelt valna 
legjobban. Másodszor azon kifejezésére, miként nagyon 
csodálkozik azon, hogy egy megbizhatlan tudósításnak 
lapomban helyet adtam! következőket bátorkodom 
megjegyezni: ha én minden egyes hírt, mit hallok, 
vagy hozzám beküldenejc, s mielőtt azt köz é tenném, 
végig járnám az illetőket kikről az esetleges hír 
szól, s teljes minden kételyt kitáró meggyőződést 
akarnék szerezni arról, hogy a velem közölt hir tény-
leg minden tekintettbew*megfelelő, ugyan kérem ily 
körülmények között mikdrra közölhetnék egy-eg) hirt, 
mert a fenti eljárás szerint néha hetek kellenének mlg 
egy-egy hirnek a valóságáról minden kételyt kizáró 
meggyőződést szerezhetnék, ily eljárás mellett csaku-
gyan lehetne, teljesen megbízható lapot kiadni, csak 
a n a vagyok kíváncsi, hogy váljon akadna-e ember, ki 
lapot igy szerkeszszen, s még kíváncsibb vagyok arra> 
hogy váljon az ilyen lapnak — mely egy-ejy hirt — 
de biztos hirt — hetek múlva közölne, lennének-e elő-
fizetői? Végül, hogy „Drága a magyar szó11 czimü köz-
lemény mégis birt. némi ¡alappal, ezt maga Bodnár ur 
legjobban bizonyítja nyilatkozatával. Azt hiszem ezzel 
befejeztük ezt az ügyet, s én is kívánom, hogy többé 
ily hir közlésére alkalmam ne nyíljon. 

Szerkesztő: 
— Polgári iskolai közgyűlés , A helybeli 

társulati polgári leányiskola fen tartó tagjai Nt. Áchim 
Ádám érdemíilt espeivs és elnök vozetése mellett julius 
30-án délután közgyűlést tartottak, melyiuk tárgyait a 
tavalyi számadások jóváhagyása, a jövő évi költségelő-
i rányzat elfogadása, az állami segély nagyobb mérv-
beni kérelmezése, a tantestület drágasági pótlók iránti 
kérelme és Holéczy Gusztáv kereskedőnek az intézet 
udvarára egy ablaknak vágathatása iránti kérelme ké-
pezték. A tárgysorozat kívánatos eredménnyel nyert 
elintézést , kivéve a kérelmezett drágasági pótlékot, a 
melyet a társulat — figyelmen kívül hagyva az igaz-
gatónak azt az indítványát, bogy a kérelmezendő ösz-
s /eg kölcsön vétessék (? !)' tekintettel kedvezőtlen finan-
ciális helyzetére ez idő szerint nagy sajnálatára nem 
szavazhatta meg. 

— Alnmneami szakácsné. A főgymn. 
ügyelője egyértelmüleg az alumneum gondnokával az 
aluinntumi szakácsné teendőinek végzésével1 Misik Ist-
vánná szül. Graál Anna asszonyt bizták meg. 

Vasúti menetrend ;1898 évi május hó 1-töl 
rkcV.ik. 

Mezőtúr felé 

3515 s . a onat 12 ó. 10 p. éjjel 
8 ó.44 p. regg. 
l ó . 58 p d. u. 

n » 
n n 

Mezőhegyes felé 
8512 az. vonat B ó. 39 p. éjjel 

„ 1 ó. 51 p. d. u. 

Mezőtúrról 

8512 sz. vonat. 8 ó. 82 p. éjjel 
„ ,, 1 ó. 28 p. d. u. 
I) » 5 0.4:1 p. „ I 
Mezőhegyesről 

8511 sz. vonat 8 ó. 44 p. rogg. 
„ '„ l ó. 50. p. cl. u. 

F f l e lő s szerkesztő : BALKA ísYI SÁNDOR 
Kiadó É,s laptulajdoiios: SÁMUEL A D O L F 

N Y I L T T E R* 

MiíUhogy a tavasz előrehaladásával csecse-
mflt, gyermeket és felnőttet egyaránt fenyeget a 
járványok veszélye, ifinél csak a minden alkalom-
ina! hálásan fogadott 

M O H A I 

vizének használatát ajánljuk. Egyrészt meri olcsó, 
igen kellemes és tiszta I V Ó V Í Z lévén, a lavaszi és 
nyári évszakokban kedvelt élvczet>zerként szere-
pel, másrészt, mert. dus szénsavtartalmánál fogva, 
specifikus óvószer is a tiphns, cholera és a gyer-
mekek tiphoid-szern tavaszi-nyári hasmenése ellen. 
Ehhez járul ínég, hogy a csecsemőt,is megvédi az 
ilyenkor nagyon veszélyes hnrutos bélbántalmak 
ellen, mig szoptatója e viz használata folytán na-
gyon kedvezó összetéielii és bőséges tejet nyrr. A 
már meglevő gyomor- és bélhurut gyermekeknél 
és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen hatván be 
szénsavánál fogva a gyomor és bél idegeire; a 
gyprmekek lázas megbetegedéseinél pedig nélkü-
lözhetetlen, hűtő, hug) hajtó és a szomjat csillapító 
hatásánál fogva. 

— = Kedve l t borviz. 

A mohai Ágnes-forrás 
kezelősége. 

r Főrak tá r : 

É d e s k ú t y L . 
cs. és kir. udvari szállító 

BUDAPEST, V., Erzsébet-tér 8, 
Kapható minden gyógytárban, 

fÜBxerkereikedéaben és vendéglőben 

ír g : Csapó Sománál. 

*) E rovatban közlöttekért netn felelős a szerk. 
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késmUimm kivdm**w imgym ét bérmentve küldetnek. 
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Midőn tisztelettel kérem ezen vállaialomai. szives 
tudó inasul venni, ajánlom magamat becses pártfogásába, 

Kitűnő tisztelettel 
h 7 

•k 
• y 
\J> : . . 
i . 
« • • 

i i 
vf'.v 
(fti 

?! 
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Az intézet saját házában-

t á s á r a . 

ZONNALI H A L Á L E S E T ! BIZTOSÍTÁS, HAVONKÉNTI 

B E F I Z E T É S E K . 

Bélyegkötvény- vagy más illetékek nem fizetendők. 
Felvilágosítással és prospektussal szolgál az intézet főügynöke BREITNFR ZSIGMOND 

özv, Breitner H. és Fia czég beltagja Szarvason. 

úr 

3.7 

Millenniumi kiállítás 1896: Nagy millenniumi érem-

S T a H E L é s L E N N E R B u d a p e s t , 

T r i e u r - é s l e m e z l y i i k a s z t ó - g y á r . 
Katona' József-utcza 8. sz., Margiiliid és nyugoti•pályaudvar közi. ,, 

Ajánljuk a7é általunk «syírtolt lo^jolil» ini'mV-<uí: 
Trieurök: a konkoly és MHvkonyjiek a bir/a, árpa vaev'rtr/x.Jvfr/.ülj 

kiváliis/táMlni. 
Trieurök: a zabunl< va^y árp*ínak a lnr/,a közüli és a gfinilitvhn 

magv-k kiválasztásira. 
Lencsetjsztitó osztályozó trieurök: a/ árpa kiválasztásra i s a 

lenese i sz ály /á áru. 
Osztályozó-Trieurök. 
Szabadalmazott Trieur ¿s osztályozógépek nii.ii n • a'oiuif j iW/> 

ti á„s ím <vs HMs/.ts x/.ítuMí o.w.láh ly.as-'wa Kívüli *li!iii> 
(iútjakr Miii »'1*. i !r V"' May- r ívml: 55 ri tr>unU t> -
kóly kiilisf'vg* a trii'Ui l'-kü tl s nu^iL-il c iM s/al-;nl;it-

# .. m izo.it triiMirökké rtíí'.laki ásái. * * -

Malom-Trieurhengerek vagy burkolatai. 
Lyukasztott vagy hasított lemezek tetszés szerinti na-y.-fV«l»,in ipari vn'̂ y <••;,•/.,]n îgi c-Jol.ra. 

Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek* 
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Is') on.alött a „Szarvas is Vidékeu gyorsajtó könyvnyomdájában 1898 
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